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A lap szellemi részét illető min- 
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az előfizetési pénzek és hirdetések 
bérmentesen ide küldendők. 
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4G. szám. 
i irodájában. 

Brassó, Kedd, április 30-án. II. évfolyam 1896. 

Dr. Brennerberg Mór. 

Szeben megyének gyásza van. Hivatalban 
fiatal, de érdemekben gazdag főispánja, Bren- 

nerbergi dr. Brennerberg Mór, meghalt. 

Hetek óta már ágyhoz szegezte őt a sor- 
vasztó betegség; hetek óta váltakozó hirek ke- 

ringtek állapota felől. Még politikai ellenfelei 
is a legmelegebb részvéttel viseltettek iránta 
betegsége tartama alatt. Midőn javulásának hi- 
rét hozta a táviró, mindenütt örömmel fogad- 
ták e hirt, mert ha voltak is politikai ellen- 

felei, de személyes ellenségei nem voltak. — 
Amnál sujtóbb volt a gyászhir, hogy dr. Bren- 
nerberg Mór nincs többé. 

Kétszer egymásután, tizenhat napi időköz- 
ben, ragadták ki a halál torkából az orvosok, 
de harmadszor hajótörést szenvedett minden 
orvosi tudomány, a hat hét óta tartó betegség 
erőt vett a testen s kiragadott az élők sorából 
egy élte legszebb korában lévő férfiut, a ki 
birta egy ország rokonszenvét, megyéje szere- 
tetét s kiről még ellenfelei is azt irják, hogy 
„benne az emberiség egyik legszebb gyöngyét 
vesztette el." 

A veszteség, mely halála által hazánkat 
érte, nagy. Mert ő egyike volt azoknak, kik 
a hatvanas évek óta politikai mozgalmainkban 
tevékeny részt vettek s szász létére mindenkor 
azon egyedül helyes uton járt, mely a nem- 
zetiségek békés egyetértésére vezet. 
Dr. Brennerberg Mór szász nemzetiségü 

volt. De azon táborhoz tartozott egész életé- 
ben, mely össze tudja egyeztetni a lángoló ha- 
zaszeretetet eredeti nemzetiségi jellege fentar- 
tásával. : 

Elve volt - Eötvössel tartva — ,„hogy oly 
nép, mely saját egyéniségéből kivetkőzve, má- 
sokba beléolvadni képes, az emberi társadalom 
hasznos tagjává soha sem válhatik: hasonló 
ez azon növényekhez, melyeket a forró égalj 
őserdeiben találunk s melyek indáikkal a szom- 
széd fát körülfogva, midőn sötét lombját lát- 
szólag dusabbá teszik, annak csak életerejét 
szivják fel, hogy vele együtt porba sülyedje- 
nek. Ezért minden népnek első feladata épen 
fentartani nemzetiségét s fentartani saját nem- 
zeti nyelvét, mely annak legnemesebb, leg- 
szellemiebb kifolyása.4 

De ha az egyes nemzet, midőn nemzeti- 
ségéhez ragaszkodik, teljesiti kötelességeit, bi- 
zonyos az is, hogy minden egyes nemzetnek 
állása és jövője azon erélytől és képességtől 
függ, melylyel a haza és emberiség közös czél- 
jainak előmozditásán dolgozik. 

Ezen erélyt és képességet ő a tántoritha- 
tatlan hazaszeretetben vélte feltalálni. Ez volt 
az ő álláspontja. Megtartani nemzetiségi jelle- 
gét és szeretni e mellett a magyar hazát mint 
édes anyát, a magyar nemzetet mint édes test- 
vért, kivel jóban és rosszban osztozni kell. 

Benne összpontosult Wáchter halála ota a 
józan szász-párt minden fonala. Ő volt a köz- 
pont, melyből a sugarak szétáradtak , hogy 
honfiui melegséget lövelljenek a szász nép szi- 
vébe, meggyőzendő őket, hogy e haza az ő 
hazájuk is, ezt szeretni, imádni feltétlenül kell 
nekik is. 

Halála tátongó űrt hagyott maga után, 
melyet ugy betölteni kevesen fognak tudni, 
mint ő, a kinek multja egy tiszta, fehér lap, 
melyre mocsok nem ragadhatott. Nehéz állását 
hiven töltötte be, kormánya megelégedésére, 
megyéje örömére. Mióta megyéje élén áll, 
mintha hirtelen elvágták volna a nemzetiségi 
agitácziók fonalát; azóta legalább nem lehet 
hallani semmit. Felfelé jellemezte a bizalom, 
lefelé a tisztelet és szeretet. 

Mint ember szeretetreméltó, szivélyes és 
megnyerő volt. Gazdag és szegény, barát vagy 
ellenfél egyaránt szerette és tisztelte. 

A keserüség poharát azonban neki is ki 
kellett üriteni, mint eddig mindenkinek, ki a 
szászok közül kiemelkedve, nyiltan és kendő- 
zetlenül vallott hitet a haza mellett. De félre 
e perczben ezekkel! a sír felett elnémulnak a 
pártok, elhallgatnak az érdekek. A ravatalon 
fekvőt ellenségei is részvéttel veszik körül és 
kisérik az örök nyugalom helyére. 

Dr. Brennerberg Mór ravatalát körülállotta 
egy ország közvéleménye, a mely áldja és ál- 
dani fogja emlékét. Halálát fájlalja egy or- 
szág, mely beléje helyezte bizalmát, hogy si- 
kerülni fog neki világosságot terjeszteni oda 
is, hol ma sötétség uralkodik, mely nem en- 
gedi áthatolni az enyhe napsugarat. 

Sirjába az ország meleg részvéte kisérte, 
mely immár ismét szegényebb egy jeles, ér- 
demdus emberrel. ; 
A rög is aláhullott a koporsóra, a sokat 

szenvedett test örök álmát aluszsza. De a szel- 
lem, az él s élni fog. 

Két jeles férfiut mutatnak fel az erdélyi 
szászok ujabban: Wüchter Frigyest és Brenner- 
berg Mórt. Mindkettő hivatásának, buzgalmának 
lett áldozata. Mindkettőnek szelleme jótéko- 
nyan hat a józan szász körökre; e két szel- 
lem nem fog nyugodni, mint a porladozó test, 
mig népök ama mederben nem fog mozogni, 
mely egyedül biztositja neki a jólétet. Ez lesz 
Wachter és Brennerberg szellemének győzelme. 

Szeben megye főispánját, Brassó városa 
egyik legtiszteletreméltóbb fiát vesztette a ko- 
rán elhunyt főispánban, ki oly hamar követte 
elődjét és pályatársát. : 

Béke poraira! Legyén áldott emléke! - 
Legyen az vezérlő csillága a szász népnek, 
melynek ő oly méltó fia volt. 

Belföld. 
A vámszerződés Romániával. Az erdélyi ország- 

gyülési képviselők értekezlete által kiküldött bizottság 
április 17-iki ülésében megállapitotta az emlékiratot, 
melyet a Romániával kötendő vámszerződés ügyében 
a jövő hét elején a kormány elé fog terjeszteni. 

A Visi Imre által kidolgozott munkálat utalva 
mindenekelőtt arra, hogy a román gabna vám- 
mentes behozatala érzékenyen érinti az erdélyi 
hazarész azon vidékeinek gazdaközönségét, melyen a 
gabnaárak nem a világpiacz konjunkturái szerint ala- 
kulnak, kiemeli, hogy a román gabna vámmentes be- 
hozatala csak ugy engedhető meg, ha kompenzáltatik 
az illető vidékek iparának teendő engedményekkel; ha 
a kiegyenlités nem fog csak az egyik fél rovására 
történni s nem lesz oly természetü, hogy mindazzal, 
a mit ad s a mit vesz is, csak azon vidékeket sujtja, 
melyek érdekében az emlékirat benyujtói felszólalnak. 
Kiemeli az emlékirat, hogy az eddigi szerződés nem 
volt kellő tekintettel az illető vidékek érdekeire, ron- 
totta azok iparát s a nyerstermények egész versenyét 
is reájuk zuditotta. A vámmentes behozatal tehát csak 
ugy engedhető meg, ha az ottani bőr, fa, cserép stb. 
iparczikkekre nézve a szerződés előnyei fokoztatnak 
s loyális garancziák alá helyeztetnek, Az állatbehoza- 
talt nem akarja kizárni az emlékirat, de kiváló sulyt 
helyez azon állategészségügyi intézkedésekre, melyek a 
nyugoti államok aggodalmait saját állatkivitelünkkel 
szemben teljesen eloszlatni képesek. Kivitelünk Romá- 
niába eddig mesterséges akadályokkal s önkényes 
rendszabályokkal volt megbénitva, román részről; 
szükséges, hogy ezek ellenében is garancziákat foglal- 

A ,BRASSÓ TÁROZÁJA. 
A „zsunik." 

A bolgárok zöld galyakból egy hordágyat csi- 
náltak s a királyt óvatosan ráemelve, egy üregbe vit- 
ték, melyet egyikök a közelben fölfedezett. A király 
utközben kinosan nyöszörgött, majd mély sóhaj nyomta 
el tompa nyögését. ; 

Midőn a barlangba értek, fölveté szemeit s fáj- 
dalmasan nézett maga körül. Lassankint emlékezni 
kezdett a történtekre s gyönge hangon tudakozódott 
főemberei sorsa felől. Midőn azok haláláról értesült, 
nagyon szomoru lőn s igy sóhajtott föl: 

„Igy volt meghatározva a gondviselés által. A 
bűn fejünkre szállt: Én is el fogom hagyni e nyomo- 
rult világot. = Ti kedveseim osztozkodtatok ezen át- 
kozott út sanyaruságaiban s ha siker koronázta volna 
törekvéseinket, jutalmatok sem maradt volna el. Most 
azonban jutalom nélkül maradnátok, ha én minded- 
dig nagy gonddal őrzött titkomat magammal vinném 
a sirba. Tehát közölni fogom azt veletek, a mig erőm 
engedi.« : 

Itt elhallgatott a király, mert annyira erőt vett 
rajta a gyengülés, hogy nem volt képes tovább be- 
szélni. A bolgárok türelmetlenül vártak. 

Kis szünet mulva ismét felvevé szavai fonalát 
a király, időnként félbeszakittatva kinos fájdalmaitól : 

Látjátok amott a Czenk lábánál azt a magas, 
árnyas csert? Ez az egyedüli köröskörül a bükkfák 
között. E cserfa gyökerénél ástam el koronámat. A 
ki oly szerencsés lesz, azt kiáshatni, uralkodni fog 
ezen vidék fölött. Azért én egy hires varázsló uta- 
sitása szerint ugy átkoztam el, hogy azt kivülem senki 
a földből ki nem veheti, ha csak én valakinek a 
bűvös szavak titkát el nem árulom.. 

lItt ismét elhallgatott a király, mialatt nehezen 
lélegzett. A bolgárok mind közelebb jövének hozzá, 
hogy jobban hallhassák s hogy a haldokló egyetlen 
szava se kerülje el figyelmüket. 
Ma, igen csak ma, a szent husvéti ünnep szer- 

dáján, mert igy átkozám el, — susogá a király halk. 
lelhaló hangon, — lett volna a korona feltalálható. A 
ser magától kétfelé vált volna s a drága kincset 
kvi hozza, ha háromszor megkerülhetjük vala.2 

Itt a haldokló hangja oly gyenge lőn, hogy a 
hallgatók alig érthették utolsó szavait; nem is tud- 
ták, vajjon az egész titkot fölfedezte e, vagy még va- 
lami mondanivalója van hátra. Visszafojtott lélegzettel 
várakoztak, de nem volt hallható semmi, csak a ki- 
rály nehéz hörgése, ki végvonaglásában feküdt ott. 

A nap már közel volt aláhanyatlásához. Mikor 

a bolgárok ezt észrevették, elsiettek, a koronát ki- 
ásandó, a mig még nem késő. 

Csak egyik maradt vissza a királynál; vajjon 
azért-e, hogy nem akarta a haldoklót magára hagyni, 
avagy azért, mert várni akart, hátha a királynak 
még valami mondanivalója van, elég az hozzá, hogy 
nem ment a többivel. A király még nem vesztette el 
eszméletét, észrevette amazok szándékát, kik őt utolsó 
perczeiben elhagyták s ez olyannyira fájdalmasan ha- 
tott rá, hogy midőn a visszamaradt bolgárral egyedül 
látty magát, a felindulás erőt adott neki ujra beszélni. 
Keserűen mosolyogva, mondá : 

Azon emberek birvágya, kik engem most el- 
hagytak, nem fog kielégittetni, mert nem ismerik azon 
varázsigét, melyet el kell mondaniok, midőn a cserfát 
körüljárják; e nélkül pedig semmit sem végezhetnek. 
Te persze most már elkéstél s egy egész évig, a jövő 
év husvét-szerdájáig nem juthatsz a korona birtokába, 
de akkor, vagy akármelyik más husvétszerdán a tiéd 
lehet. Azért, mert utolsó pillanataimban velem akartál 
maradni, megmondom neked azon bűbájos szavakat, 
melyeket ha kiejtesz, a cserfa szétnyilik s gyökerénél 
megtalálod a koronát. Jól figyelj, a varázsige ez: 
takarodjál te ördög!" 

Miután a király féltve őrzött titkát elmondá, 
csakhamar kimult. Szemeit a vele maradt bolgár 

helye 40 kr.) Nagyobb és többszöri hirde.
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jon magában a szerződés. Az emlékirat e czélból a 

paritás alapján alakitandó s állandóan funkczionáló 

vámtanácsot proponál, mely ugy az ide vonatkozó, 

mint az állategészségügyi s áru-osztályozási kérdések- 

ben választott bizottságként döntene. Kiemeli az em- 

lékirat ujabb vasuti csatlakozások szükségét is, hozzá- 

téve, hogy arra, miként ennek feltételei Románia 

részéről megadassanak, a szerződési tárgyalások a leg- 

jobb alkalmat fogják nyujtani. 

A bizottság beható tárgyalás után elfogadta az 

emlékirat előterjesztett javaslatát, megtoldandónak ha- 

tározva azt egy ponttal, melyben felhivatik a kormány 

figyelme a konzulátusi intézmény reformjára s neve- 

zetesen annak szükséges voltára, hogy az aldunai ál- 

lamokban levő konzulságok mindenikénél egy-egy ma- 

gyarul értő s a magyar viszonyokkal ismerős főhiva- 

talnok legyen. 

Külfoöld. 

Orosz gyanu. Pétervárról ápril 17-iki kelettel a 

,St.-Peterb. Vjedemosti" azt irja, hogy Ausztria-Ma- 

gyarország lázas sietsége, melylyel a népfelkelési tör- 

vényjavaslat által haderejét szaporitani törekszik, kö- 

zeli bonyodalmak előjele gyanánt tekinthető. 

Az ir földbirtok megváltása. A londoni angol 

lapok, a Daily News' kivételével, általában kedvezőt- 

lenül itélik meg az irországi földbirtokok megváltásá- 

ról szóló törvényjavaslatot, mely jelenlegi alakjában 

pénzügyi és politikai okokból nem fogadható el. 

Román lapszemle. 
Mikor én azt a négy szóból álló franczia mon- 

datot egyik szemlémben annyira összerontva 

megpillantottam, jóizüt nevetve rajta, rögtön eszembe 

jutott a ,Gazeta, mert tudtam, hogy kikapok érette. 

Kárörömmel fogja hirdetni, hogy nem tudok francziául. 

Azonban sietek örömét saját szavaival bemutatni : 

Mondja aztán a világ, hogy a helybeli „hazafias la- 

pocska" Czenkalji-ja nem nyelvész!t Halljuk, hogy 

tud latinul, mint egy haramiu; 
czia nyelvről van szó, Dumas kis Miska. Azonban a 

világ rosz és „Chacunea songoul,4 a mint Czenkalji 

mondja, a párisi tudákosok szerint pedig: „Chacun a 

son goút.* 

Nem tudok tehát sem latinul, sem francziául, 

mert a Gazeta ugy szeretné, hogy ne tudjak. Meg- 

járom, ha maholnap felfedezi, hogy még az ő nyelvét 

sem tudom s ebben telnék aztán neki igazi öröme ! 

A mig ez az örömnapja is elérkeznék, sietek az al- 

kalmat megragadni s az időt vesztegetni rá; mert az- 

után elfog tünni a lapok hasábjairól a román lap- 

szemle! Hanem arról az egyről biztositom egyszer 

s mindenkorra a ,Gazetát, hogy akarja, nem akarja, 

románul csak azért is tudni fogok s azért sem 

fogok hozzá fáradni, hogy a latinból, vagy francziából 

valamiben kijavitson, ezt a szivességet tegye meg a 

brassóf ,Románul a »Brassó szedőjének. 

Hanem már most csak azért is lássuk, hogyan 

üldözik (?2) Magyarországon a román nyelvet! ,Miért 

nem engedík meg a szathmári román nőknek, hogy 

jótékony nőegyletet alapitsanak?. ,Miért nem enge- 

dik meg, hogy román gazdasági egyletet alapitsanak ? - 

Miért fenyegetőzik az Ellenzék, hogy meglevő egyle- 

teinket is feloszlatják, mert félnek, hogy azokban ösz- 

de midőn a fran- 

rubb, legszomorubb. 

szeesküszünk. - Mindezekből csakugyan megértheti 

a világ, hogy milyen rettenetesen üldözik Magyarorszá- 

gon a román nyelvet! Jaj, édes istenem;! ez még semmi, 

hanem menjünk csak viszsza az okok kezdetéhez, ak- 

kor lesz aztán napnál világosabb az üldözés és 

akkor lesz bebizonyitva, hogy a Gazetá"-nak szent 

igaza volt, midőn a Romanul*-t az ,Ellenzéke ellen 

magas védelmébe vette. 

,Senki sem tiszteli — halljunk uraim, szót! — 

senki sem tiszteli többé nálunk a közoktatási tör- 

vényt és iskoláinkat, a melyeket készen találtak a 

magyarok, a midőn hatalomra jutottak; aztán jól 

tudja az Ellenzékt, hogy egy román iskolát sem 

alapitottak, t, i. a magyarok s azok a románok által 

alapitott iskolák ma a Trefort önkényétől függenek. e 
politikai napilapban jobbra, balra uralkodott, kétség- - Ez aztán meg van mondva: cum sé cadál 

Hogy hol és kik nem tisztelik a közoktatási törvényt, 

ezt találják ki, a kik akarják; de mi nem követel- 

hetjük, hogy még ezt is megmondja nekünk. - Hogy 

miként függhetnek alkotmányos országban az iskolák 

valamelyik miniszter önkényétől, ki csak is a törvény 
végrehajtója, ezt megint csak a „Gaz.4 esze éri fel. 

Ezek azon métermázsás érvek, a melyekkel bebizo- 
nyitotta, mint kétszer kettő négy, hogy Magyarorszá- 

gon üldözik a románnyelvet. Arról meg aztán ő sem 

tehet, ha ezeknél mázsásabb okokat nem birt fel- 
sorolni. 

Az Ellenzékt-re azért is megharagudott, hogy 

az itteni román lapokról is megemlékezett. Erre hol- 

nap válaszol, ma csak tiltakozik az ellen, mintha ő 

a tűz dyvnamit védője volna s mintha az itteni 

románok oda kifelé nehézkednének. De hogyan is ir- 

hat eféléket az a hazug, néha bolond ,Ellenzéke! 

Szólt-e a ,Gazetat valaha a Romániából kiutasitott 

erdélyi dynamitosokról? Szólt-e valaha Cogalniceanó- 

ról? Ha véleménykülönbség merült fel a magyaror- 

szági és romániai lapok között, nem látta-e az a bo- 
lond ,Ellenzék a Gazetát" mindig a magyar lapok 

oldalán harczolni. Ez már mégis sok. Jól teszi a 

„Gaz.4, ha felel holnap annak a skornit urás Ellen- 

zéknek s azoknak a Cavaleri Culturegyletistiknek. 

A ,Tribunat meg Nagy-Szebenből szomoru sziv- 

vel jelenti, hogy a belügyminiszter nem igen van tá- 

jékozva azok felől, a mik nálunk történtek. Még szo- 

moritóbb, hogy Hermann Ottó olyan ügyben in- 

terpellál, a mit nem ismer és a legszomoritóbb az, 

hogy maga a miniszter sincs jobban tájékozva s ugy 
beszél a hazában történtekről, mintha azok a törté- 

netek az operencziás tengeren tul történnek volna. — 

Trist, mai trista si maitrist! azaz : szomoru, szomo- 

Czenkalji. 

Egy levél. 
Dr. Brennerberg Mór, szebeni főispán halála bi- 

zonyára őszinte fájdalom érzetével, töltött el mindenkit, 

a ki őt személyesen, vagy csak hiréből ismerte. La- 

punk szerkesztője azon kellemes helyzetben volt, igen 
gyakran érintkezhetni ő méltóságával, a ki a legjóza- 
nabb, legönzetlenebb hazafiak közé tartozott szász lé- 
tére is. 

Egyik szerkesztőnkhez intézett levele tiszta ké- 
pét nyujtja érzelmeinek. Életében a diszkréczió tar- 
tott vissza e levél közlésétől, nehogy irója megtámad- 

tatásoknak legyen kitéve, -– most már — fájdalom 
— kivül áll ő ezen s igy indittatva érezzük magun- 
kat, e levelet teljes szövegében bemutatni. Ismerje 
meg az olvasó legalább halála után a nemes férfiut. 

A levél igy hangzik: " 

Nagy-Szeben, 1886. február 9- én. 

Tisztelt szerkesztő ur! 

Ma vévén becses sorait, sietek azokra röviden 
válaszolni. Kilátásba helyezett levelemet még nem ir- : 

tam, mert sokféle foglalatosságomnál fogva még nem 

értem rá. 

Nem akarom szándékomat tovább elhalasztani, 

annál kevésbbé pedig, mert az, a mit a haza érdeké 

ben szivemen hordtam, tulajdonképen időközben már 

terjesedéséhez közeledik, t. i. a haza különböző nem. 

zetiségeinek közeledése s végtére – adja az isten — 

egy zászló alatti csoportosulása. 
Örömmel vettem már észre p. o. nagy figye. 

lemmel és rendesen olvasott becses lapjában, hogy 

azon ellenséges állás, mely előbb majdnem mindea 

kivül nagy mérvben engedett, egy higgadi birálko- 
dásnak engedett teret. – Igy közeledünk mindnyá- 

jan, igy közös hazafias müködésünknek fog si- 
kerülni olyan elemeket, melyek a legdühösebb el- 

lentétben álottak, idővel jó ezélzatunkról meggyőzni, 

igy kell s fog sikerülni, hogy a nemzetiségi elemek 

is a magyar állameszme elleni küzdelmeikkel végtére 

felhagyjanak. : 

Tartsuk fenn határozottan és tántorit- 

hathatatlanul a magyar állam egységét; annak 

keretén belül pedig engedjünk szabad mozgalmat min- 

den nemzetiségi, vagyis nyelvi és egyházi kivánság- 

nak. Szóval kövessük Miniszterelnökünk és a képvi- 

selőház képviselő minden áramlatának közelebbről 

adott jó példáját. 

Ne vegye rossz néven tisztelt szerkesztő ur sem 

ezen – különben is, mint fennebb emlitém, már 

tényleg követett — hazafias tanácsomat; bátorit arra 

brassói származásom, egész multom, melyre büszke- 

séggel utalhatok, legjobb lelkiismerettel állitván, hogy 

1860 óta — mióta az ujabb korszaki mozgalmak 
kezdődtek - soha, de soha egy perczig sem távoz- 

tam azon helyes utról, mely egyedül vezethet magyar 

hazánk megszilárdulásához s melynek irányát fennebb 
– elhiszem — eléggé világosan ecseteltem. 

Támogassuk egymást, tegyük a „Brassó -ban, a 

,Hermannstaedter Zeituge-ban, a Magyat Polgár4-ban, 

a „Kolozsvári Közlöny"-ben, a Nemzet/-ben sat. s 
legszebb, eredmény fogja koronázni. talán lassu, de 

biztos müködésünket. Festina lente. 

Lelkesedéssel emlékszem még ma is azon gyakori 

szép ünnepélyekre, melyeket a hatvanas. években 

Brassóban megéltünk; emlékezni fognak Pánczél, Ká- 

szoni, Vasady, Szele, Rápolty, Mayer urak sat. 
Isten segélyével meg fogjuk még élni, hogy ha- 
sonló szép idők be fognak következni. Éljen a haza! 
Odahatottam, hogy becses lapja, mely napról-napra 
meggyőz üdvös kiegyezkedési törekvéséről, a magyar 

kaszinóban figyelmesen olvastatik. L 

Fogadja igen tisztelt szerkesztő ur kiváló tiszté- 
letem nyilvánitását. 

Brennerberg Mór, 
főispán 

A moldovai csángók. 
(Egy levél a szerkesztöhöz.) : 

Moldovából veszszük az alábbi levelet, mely elég 
hűen festi le szegény csángóink helyzetét, kik ott tel- 

jesen elnyomatva, édes anyanyelvüktől megfosztva 
élnek. : 

nyomta le, ki néhány könyet ejtett a szerencsétlen, 

sors üldözött Salamon király fölött. 

Nemsokára visszatértek a többi bolgárok is, de 

bosszusan. Tényleg megtalálták az egyetlen csert a 

bükkfák között a Czenk aljában, utasitás szerint kö- 
rül is járták ezt háromszor, de a cserfa nem nyilt 
meg. A kisérlet, hogy azt levágják, sikertelen ma- 
radt; ki is akarták ásni, de köröskörül a föld erős 

és kemény volt mint a kő. Igy sem érve czélt, hara- 

gosan tértek vissza. 

Az isten megbüntetett szivtelenségtek miatt s 

azért nem találhattátok meg a koronát. Ha jobbszi- 
vűek lettetek volna, megtudtátok volna a büvös sza- 

vakat, melyekkel a korona el van átkozva s melylyel 

a varázslat hatalma megszünik, — szólt a visszama- 
radt bolgár társaihoz. 

„Te talán megtudtad?" — kiálták mindannyian; 

s e kérdésben több rejlett a puszta kiváncsiságánál. 

Ez nem mondott sem igent, sem nemet. Társai 

erővel akarták kitudni, de ő állhatatosan hallgatott: 

haragjukban agyon akarták ütni, de ez semmit sem 

használt volna nekik. Elhatározták tehát, a titkot csel 

által kicsalni tőle, hisz a jövő évig elég idő maradt, 
mert most már ugy is lement a nap. 

Egyelőre tehát mindnyájan hazatértek. Mit is 

csinálhattak volna egy egész évig amaz elhagyott 

tájon ? 

A mód, melylyel a bolgárok társuktól a varázs- 
szavak titkát kicsalni akarták, a következő volt. Egyi- 

kök előadta a czárnak, hogy az Salamon királyt s 

főembereit meggyilkolta. Ezen vádalapján a király őt 

tömlöczbe vetteté. Most társai fölkeresték őt a bör- 
tönben s azt mondták, hogy ha a korona titkát ne- 

kik fölfedezi, ugy az ő javára fognak tanuskodni, mig 

ellenben ha ezt megtagadja, kivégeztetik. 

A bolgár azonban állhatatos maradt s halálra 

itéltetett. A czár ezen igazságszolgatással tartozni vélt 

a király nevének s a megtorlás eme bizonyitéka csak 

elégtétel lehetett az ott maradott magyaroknak, kik- 

nek most már minden szép reményükről le kellett 

mondaniok s a byzaneziak elleni bosszuval felhágyni. 

De miután az ártatlan bolgár feje leüttetett volna, 

hogy azt lábaihoz tegyék, ez módot talált rá, hogy a 

féltve őrzött drága titkot, melyet most életével kellett 

megfizetnie, egyetlen fiával, egy tiz éves gyermekkel kö- 

zölje s halála óráján meghagyta neki, hogy mihelyt 

képes lesz rá, menjen el a Czenk lábához s a ko- 

onát vegye ki. 

A fin nem feledte el haldokló apja utolsó aka- 
ratát s midőn annyira felnőtt, utra akart kelni, hogy 

a koronát elhozza. De a bolgárok minden lépése után 
leselkedtek s ő szándékát nem vihette volna ki a nél- 

kül, hogy fölfedeztessék. Minthogy pedig ő nem akarta, 

hogy kivüle még másvalakinek is része legyen a ko 
ronában, utazását mindodább-odább halasztotta, mig 

megöregedett s meghalt. Halála előtt ő is föltárta tit- 
kát elsőszülött fiának, a ki ezt szent meghatalma- 
zásként fogadta; de mert jó anyagi viszonyok között 

élt s nem volt eléggé vállalkozó szellemű, hogy ma- 

gát ezen utazással járó eshetőségeknek kitegye, igy 

nem használta föl atyjának titkát, hanem halála előtt 

ő is rábizta nagyobbik fiára, mikéut azt atyja tette 

volt, s igy szállott a korona titka apáról fiura s fiu- 

ról unokára. Az egész koronatitok tradiezió, családi 
hagyomány maradt. 

Salamon kiráiy halála óta sok idő mult el száz- 

nál több év; a bolgárok utódai, kik a titkot tudták, 

idővel elvesztették hitöket a hagyomány igaz volta 

iránt s beszéltek róla nyiltan, miként más mondáról 

szokás, de még. sem találkozott senki, ki egy alig hi- 

hető hagyományos mese alapján a korona felkeresé- 
sére vállalkozott volna. Azon időben a bolgároknak 
még saját császárságuk volt s az országban jólét s 

megelégedés közt élő becsületes polgárok közül sen- 

kinek sem jutott eszébe egy ily kalandos utra indulni. 

(Folytatása következik.) 
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BR A SS O" 

Adjuk a nem érdektelen levelet s felhivjuk 

arra t. laptársaink figyelmét. Vajjon társadalmi uton 

nem lehetne-e segiteni szegény testvéreinken, hogy 

megtartsuk őket legalább nyelvben és szokásban a 

magyarságnak ? : 
Vajjon az országos csángó egylet nem enyhit- 

hetné-e a bajt némikép? Hát a Szt.-László és Szent- 

[stván társulatok, melyek már eddig is segélyezik a 

románai katholikusokat, nem tehetnének-e valamit a 

moldovai csángókért is ? 

Ezer és ezer magyar családról van itt szó, kik, 

na Magyarországból nem kapnak segélyt, — teljesen 

el fognak oláhosodni s igy a magyarságnak elveszni 

mintegy nyomtalanul. - A magyar társadalom sok 
nagy és nemes ügyet karolt már fel. Ez is megér- 

demli a pártfogást. — Minden ujabb megterheltetés 

nélkül tehetjük ezt. 
Ha másként nem, hát eleintén lássuk el atyánk- 

fiait jó magyar könyvekkel, olvassanak magyarul, 
ápolják anyanyelvünket olvasással. Az erdélyrészi kul- 

turegylet bizonyára szivesen ad moldovai véreinknek 

a birtokában lévő könyvekből s azt hiszszük, a segé- 

lyezés megkezdésekor fog gondolni reájok is. 

A Szent-László és Szent István társulatok nagy 

vagyon és könyvtár felett rendelkeznek. Juttassanak a 

moldovai csángóknak is valamit belőle. A csángó- 

egyesület pedig keltsen érdekeltséget társadalmunkban 

elnyomott véreink sanyaru sorsa iránt. 

Csak ily módon segithetünk raájtuk egyelőre. 

Tegyük meg a tőlünk telhetőt, ragadjuk ki testvéreink 

ezreit az eloláhosodás polyp-karjaiból, hogy majdan, 

ha még szükség lehetne ezekre is, mint magyarok 

álljanak oldalunk mellett. – Bárha szavunk nem 

volna a pusztában elhaló szózat! Bárha a fennebb 

jelzett társulatok kezeikbe vennék az ügyet s különö- 

sen a magyar sajtó. 

Vajjon mit fog szólni e levélhez a „Gazetat és 
„Tribuna" ? Nekik vannak itt iskoláik, templomaik, 

művelhetik a román nyelvet tetszésök szerint s mégis 

örökösen jajveszékelnek elnyomatás felett Mit szólja- 

nak akkor azok a szegény, nyelvöktől, iskolájuktól s 

templomuktól megfosztott moldovai csángó-magyarok ? 

Mit szól ehhez Cogalniceano ur, a ki oly nagy 

garral hirdette s hirdeti magyar-barát érzelmeit ?... 
Ha a mi románjaink elnyomatás felett panaszolhatnak, 

akkor a moldovai csángók valóságos rabszolgaságban 
vannak. : 

De hát ezek az urak s lapok nagyon furcsák. 

Ugy látszik, ők átalvetőt hordanak nyakuk körül, 
melynek első részében a magyarok, hátsó részében a 

románok vannak. Innen van, hogy ők minket örökö- 
sen látnak, magukat soha sem, — pedig jó volna 

egyszer már magukat is jól szemügyre venni. Vajjon 

képes-e erre a „Gazeta", azt nem tudom. Ő most 
második gyermekkorába esik s ekkor vége a beszá- 

mithatóságnak. re 

Hagyjuk azonban a reflexiókat s lássuk magát a 
levelet : 

Tekintetes szerkesztő ur! 
Becses lapjára tett multkor figyelmessé egy csik- 

megyei ur, mint olyanra, mely ma csaknem egyedül 

áll az erdélyi részekben, küzdve a nemzetiségi tulka- 

pásokkal. Engedje tehát, hogy mi szegény, elnyomott 

moldovai csángó-magyarok is járulhassunk egy ké- 

réssel szerkesztő urhoz, t. i. kérjük ügyünk szives 

felkarolását és erre nézve többi t. laptársai felhivását. 

A mi sorsunk itt Moldovában valóban borzasztó. 
A lakosság legnagyobb részét mi csángók képezzük, 

a kik azonban — fájdalom — nagy részben már el- 
oláhosodtunk. — Alig van néhány község, melynek 

magyar papja van, de magyar iskolája és tanitója 

egynek sincs. : 
Egyrészt nem engedi a kormány, hogy mi ma- 

gyar iskolát tartsunk, másrészt nincs is módunkban. 
Vannak magyar papjaink, csakhogy nem birják a 

magyar nyelvet; többnyire orosz származásuak, a kik 

csak több évi ittlétük alatt tanulnak meg vajmi ke- 

veset magyarul. Az iskola és egyház nálunk román. 

A papok nagyobb része nem tudja magyarul hirdetni 

az Ur igéjét, az iskolában oláhul tanitanak, holott 
gyermekeink ezt nem is értik. Természetes azonban, 

hogy folytonos oláh tanitás által ők elfelejtik a ma- 
gyar nyelvet és csak oláhul tudnak. 

Igy azután nem csoda, ha mi csángó-magyarok 
idővel teljesén oláhok leszüúnk. – De ezeket a papo- 
kat és tanitókat sem fizeti ám a román kormány. 

Nekünk kell őket fizétni véres verejtékkel szerzett kis 

keresményünkből. 

Az iskolai idő nálunk három télen át tart. Mint- 

hogy a tanitás nem a gyermekek anyanyelvén törté- 
nik, a mig ezek a román nyelvet megtanulnák any- 
nyira, hogy értsék az előadási nyelvet, a három tél 
elmulik anélkül, hogy a gyermekek csak irni, olvasni 
tanulnának meg. 

Ez persze inyükre van az oláhoknak, mert gu- 

nyosan utalnak minden alkalommal a csángó-magya- 

rok müveletlenségére. Hogy ennek csakis ők az okai, 

arról ők hallgatnak. 

Ha lehetne ezen valami uton segiteni, nagy ál- 
dás volna reánk. 

Magyar pap és magyar tanitó segithetne rajtunk 

s gyermekeinken. 

Kérem a szerkesztő urat, tegyen meg értünk, a 

mit tehet.. 

Ez a levél, itéljen már most a helyzetről a tisz- 
telt olvasó. Mi csak ismételjük, mit fennebb is mon- 

dottunk: Tenni kell valamit a moldovai csángókért ! 

Könyvpiacz. 
A min honatyáink egy egész éven át disputál- 

tak, a miért az ellenzék annyit szidta. a kormányt, 
azt most egy kötetbe összegyüjtve adta ki Ráth Mór, 

szintén pazar kiállitásban ,1885. országgyülési tör- 

vényczikkek czimen jegyzetekkel, utasitásokkal s ma- 

gyarázatokkal ellátva, ugy, hogy azt nemcsak ügy- 
védek stb., hanem magánemberek is nagy könnyed- 
séggel használhatják. 

Tolsztoj Leó gróf ,„Háború és béket czimű mü- 
vének 7—10 füzetével a , Tülsit után*-i rész be van 

fejezve, ujabb s ujabb gyönyörü részleteket szolgál- 
tatva ezen valóban szép történeti korrajzhoz. 

Horváth Mihály „25 év Magyarország történeté- 

bőlt czimű szép müvének folytatásakép a 3-4-ik 

füzetek jelentek meg, mig Eötvös „Emlékbeszédei 
már teljesen be vannak fejezve. Ha ehhez hozzávesz- 

szük még a ,XIX. század uralkodó eszméinek befo- 

lyása az álladalomra" ecziműü műnek 8-10 füzeteit : 

ugy tisztán láthatjuk, hogy Ráth Mór a tavaszi könyv- 

piaczon oly helyet foglal el, mint többi kiadóink együt- 
véve nem. x 

S valóban e kiadónk meg is érdemli a magyar 

közönség legnagyobb mérvü pártfogását, annyival is 

inkább, mort könyvtárak s egyletek részére a legbe- 
csesebb müveket is ajándékba adja. - Csak a brassói 

magyar kaszinónak is óriási százalék árkedvez- 

ményt adott! Mint értesülünk, a kath. iskolák tanári 

könyvtárai ujjászervezésénél is Ráth Mór fog igénybe 

vétetni. – Ajánlhatjuk is melegen s meg vagyunk 

győződve, hogy nagyobb kedvezményeket ezen inté- 
zeteknek nem is fog tenni senki, mit Ráth Mór. 

Helyi és vidéki hirek. 
A hirdetések ügye. Brassómegye érdemes alis- 

pánja. Roll Gyula kir. tanácsos ur döntött már dr. 

Weisz Ignácz és társainak a városi hirdetéseknek ma- 
gyar nyelven is történő közlése tárgyában. A t. ol- 
vosó emlékezhetik még, hogy a tanács mint tért ki 

a kérés elől s tényleg nem hirdet magyarul. Az alis- 
pán ur most értesitette a városi tanácsot, hogy min- 

den hirdetés, melyet a tanács hirlapilag hoz nyilvá- 

nosságra, mindhárom helyi lapban egyenlően teendő 

közzé. – Kezdetben sem kételkedtünk, hogy az alis- 

pán ur a sértett igazságnak eleget fog tenni. Ime, nem 

is csalódtunk. Köszönet érte ! ; 

Kitüntetés. Czell Frigyes és fia, helybeli czég 
a bécsi hizómarha-kiállitás alkalmával négy magyar 
kiállitóval együtt a legnagyobb kitüntetést nyerte el. 

A szinek dolgában városunk néhány előkelő ma- 

gyar polgára panaszt küldött be hozzánk, melyben 

csodálatukat fejezik ki, hogy Híemesch Ferencz vá- 
roskapitány, ki eddig hivatalában páratlan buzgalmat 

tanusitott, a szinek dolgában nagyon kétes magatar- 
tást tanusit. E panaszukban az illetők kijelentik, hogy 

ha a városkapitányság a törvényt, illetőleg miniszteri 

rendeletet a legrövidebb idő alatt kellő szigorral nem 

hajtja végre, ők panaszképen a belügyminiszterhez 
fognak fordulni. Figyelmeztetjük erre a városkapitány 

urat. 
Postai hirek. A változott vasuti menetrenddel 

egyidejüleg a postai menetrend is megváltozott. Ezen- 

tul naponként kétszer érkezik a budapesti posta. Dél- 

után jönnek a hirlapok s a levélposta egy része; ez 

a postán kiadatik d. u. 5 órakor, mig a személyvo- 

nattal este érkező postaanyag csak reggel 9 órakor 

adatik ki. A postafeladásra nézve megjegyezzük, hogy 

zárlat d. e. fél tizenkét órakor és d. u. órakor van. 

Üres tarisznya. Lapunk egyik szász nemzetiségü 
barátja azon kérdést intézte hozzánk, hogy honnan 

meritettük 44. számunk vezérczikkének azon adatát, 
hogy a szászok üres tarisznyával jöttek be Magyaror- 
szágba? Ő az ellenkezőt tudja. Megfelelünk e helyen 
t. barátunknak. A szászok mint munkások, szegény 
munkára szorult iparosok jöttek be. A magyaroknak 

munkás kézre volt szükségök, hogy a parlagon heverő 

földek müűveltessenek, ipar teremtessék meg. Urra nem 
volt szükség, az volt elég. De nem is jöttek urak. A 

kiknek volt valamijök, azok otthon maradtak s nem 

vándoroltak ki, mint ma sem vándorol ki gazdag em- 

ber Amerikába. Igen bizony, üres tarisznyával jöttek 

ők. De ez nem baj. Ha most van mit apritani a tej- 
be, adjon isten még többetynekik is, nekünk is; legyen 

jólét a hazában — a haza javára. 

Tánczvigalom. Fiedler Ferencz jóhirnévnek 
örvendő táneztanitó a lejárt tanfolyam záradékául f. 

évi április 27-én a ,Nr 1.* szálloda nagytermében 

igen szépnek igérkező zártkörü tánczvigalmat rendez. 
Eddigi estélyeinek sikere biztositék az iránt, hogy ez 

is sikerülend. Ajánljuk a t. közönség szives figyelmébe. 

Temetés. Brennerbergi dr. Brennerberg Mór, sze- 
benmegyei főispán és egyetemi komes temetése va- 

sárnap d. u. 5 órakor ment végbe - mint nekünk 

sürgönyzik – általános részvét mellett. A temetés 

részleteiről lapunk jövő számában. 

Kinevezés. A maros-vásárhelyi kir. tábla elnö- 
kéül - mint már régebben jeleztüűk – csakugyan 

Oberschall Adolf kir. kuriai biró neveztetett ki. Kine- 
vezését ma hozza a hivatalos lap. 

Zárszámadás. Vettük az erdővidéki bányaegylet 
részvénytársaságnak 1885. évi zárszámadását. Az évi 
mérleg sokkal kedvezőbb a mult évinél, sőt a társu- 
lat 1885. évi tisztajövedelme már 35263 Írt 95 krra 
rug. A zárszámadás azon benyomást tette reánk, 
hogy ezen bányaegylet hovatovább mindinkább emel- 
kedni fog, a mint azt csakugyan meg is érdemli. Óhaj- 
tandó volna, hogy a köpeczi szén számára tetemesen 
leszállitott szállitási dij eszközöltetnék ki s akkor e bá- 
nyatelep hamar virágzásra jutna. 

Testvérgyilkosság. A torontálmegyei Dolova köz- 

ségben a Pavlov család tagjai eddig a legjobb egyet- 

értésben éltek egymással. Nehány nap előtt azonban 
családi osztoszkodás volt köztük s eközben Miklós és 

Vaza összevesztek. Az idősb, Miklós kést döfött 
öcscsébe, minek következtében ez három napi kinló- 

dás után meghalt. A gyilkos testvért elfogták. 

Végtárgyalás. A ,Brassó" idei 24-ik számában 
már közölt csik-pálfalvi Sánta István (középső) kirab- 
lási bünügyére vonatkozólag, a bákói törvényszék, mint 
büntető biróság által folyó hó 16 án megtartott nyil- 
vános szóbeli végtárgyalás alkalmával következő ité- 
letet hozta: 1. Vádlott Alexandru Morándy (daraboncz 
katona) mint főtettest egy évi börtönre valamint sér- 
tettől elrabolt 120 frank s végre utiköltség fejében 98 
frank, összesen 200 frank pénzbüntetésnek végrehaj- 
tás terhe alatt leendő megfizetésére itéltetett. Ellenben 
Fodor Visoreán, Jezik Pireán, Vasilie Máthé és Joán 
Kéj bünsegédeket ártatlannak nyilvánitotta s felmen- 
tette. Megjegyzem, hogy sértetnek ez alkalommal a 
jelzett összeg nem fizettetett ki. F. év julius hó 1-je 
tüzetett ki fizetési határnapul. 

Gyilkosság a toronyban. Nagy izgalmat okozott 

délután Ujpesten a következő eset: Az ujpesti zsidó 

hitközség most épitteti uj templomát, a munkások 

jelenleg már a toronyban dolgoznak. 17-én délután 3 

órakor Krizsán János 20 éves napszámos egyik vele 

a toronyban dolgozó társát, a 18 éves Léner Jánost 

letataszitotta a mélységbe. A szerencsétlen Léner ke- 
zét, lábát törte s életben maradásához nincs remény. 

Krizsánt letartóztatták. 
Kereskedelmi szerződés Romániával. Matleko- 

vics Sándor államtitkár és Mihálovics osztálytanács 
— mint értesülünk — a román szerződési tárgyalások, 
melyek most csak a fontos elvi részletekre terjednek 
ki, valószinüleg néhány ülés folyamában be fognak 
fejeztetni, minthogy rövid idő alatt kiderül, hogy a 
további tanácskozások biztos kilátást nyujtanak-e a 
kedvező eredményre. - A mindkét részén levő par- 
lamentnek mindenesetre még a jelen ülésszak folya- 
mában törvényes intézkedéseket fognak egy hosszabb 
vagy rövidebb provizórium tárgyában tenni, vagy pe- 
dig kénytelenek lesznek e tekintetben esetleg a kor- 
mányt felhatalmazni, minthogy egy uj kereskedelmi 
szerződés Romániával a két törvényhozás keblében 
ősz előtt teljeséggel nem tárgyalható. 

Öngyilkosság unalomból. Frischer Elza 40 éves 
özvegy asszony Görczben széngőz belehelésévél véget 

vetett életének. Egy hátrahagyott iratban azt mondja 

a szerencsétlen, hogy az öngyilkosságot azért követte 

el, mert az élet unalmát már tovább viselni nem 

birta. Az öngyilkos 25,000 frtnyi vagyonát és mint- 

egy 50,000 frtnyi várandóságát jótékony czélokra 
hagyományozta. 

Kéjutazás. A folyó évi április hó 24-én délután 
4 óra 20 perczkor Budapest, személypályaudvarról 
Fiuméba induló külön vonathoz a m. kir. államvas- 
utak központi hálózatának államásairól csatlakozók 
számára az illető állomások által, a kirándulási me- 
nettértijegy felmutatása esetén Budapestig és vissza 
szóló 14 napig érvényességü gyorsvonat kivételével bár- 
mely személyszállitó vonat használatára jogositó 5001,-at 
mérsékelt menettértijegyek fognak kiszolgáltatni. A ki- 
rándulási menettérti jegyek a m. kir. államvasutak 
budapesti, aradi, kolozsvári és brassói városi menet- 
irodáiban válthatók. 

Kis lutri. Utolsó bécsi huzás április 17-én. 
: 51 56 64 87 40. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Szterényi lózsef. 



a biróságnál előleges elhelyezéséről kiál- 

-
 

HIRDETMENYEM 
Hirdetmény. 

Brassói kereskedő Weisz Adolf csőd- 
tömegéhez tartozó árutaár és felszerelései- 
nek eladása a hitelező választmány által 
elhatároztatván, felhivom a venni szán- 
dékozókat, hogy az árutár és felszerelé- 
sei tekintetében, — melyek összesen 
8947 frt 72 krra vannak becsülve, - az 
egészre vonatkozó zárt ajánlataikat a 
vételárképpen ajánlt összeg 100,-nyi bá- 
natpénzével ellátva, hozzám alólirotthoz 
folyó hó 30-ika déli 12 óráig adják be. 

Az ajánlatok folyó április hó 30-án 
délutáni 3 órakor Maver József ügyvéd 
és hitelező választmányi elnök ur ügy- 
védi irodájában fognak nyilvánosan fel- 
bontatni és a választmány fenntartja jo- 
gát az ajánlatok el- vagy el nem foga- 
dása iránt határozni, ezen határozat azon- 

ban az ajánlatok felbontásától számitandó 
3 nap alatt meghozandó. 

Sem a hitelezők, sem a hitelező vá- 
lasztmány az eladandó ingók értéke iránt 
felelősséget nem vállalnak. 

A csődleltár alólirottnál betekinthető. 

Brassó, 1886. ápril hó 13-án. 

Dr. Weiss Ignácz, 
(157) 2-3. tömeggondnok. 

Ad 1917./1886. számhoz. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A brassoi királyi törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
Folyovits N. J. végrehajtatónak, Jakab 

jhó 14-ik napján délelőtti 9 órakor Reusor 
község házánál megtartandó nyilvános ár- 
verésen egyenként a megállapitott kikiál- 
tási áron alul is eladatni fognak. 

rverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 100,-át vagyis 73 frt 
20 krt készpénzben vagy óvadékképes ér- 
tékpapirban a kiküldött kézéhez letenni, 
vagy az 1881: LX. t.-ez. 170, §-a értelmében 
a bánatpénznek a biróságnál előleges el- 
helyezéséről kiállitott szabályszerü elis- 
mervényt átszolgáltatni. 

Fogaras, 1886. január hó 29-én 
A kir. járábiróság mint telekkvi hatóság. 

Tibáld, 
(159) 1-1 kir. járasbiró. 

ZIKELT HENRIEK 
Brassó, nagy-uteza 501. 

logjobb kendszori, jó 

varrógépeit! 
[mérsékelt árakon. 

Julia végrehajtást szenvedő elleni 110 frt 
tőkekövetelés és járulékai iránti végre- 
hajtási ügyében a brassói kir. törvényszék 
területén lévő, a brassói 3951. sz. telek- 
jegyzőkönyvben A –6348. helyr. számu 
fekvőre az árverést 930 frt. ezennel meg- 
állapitott kikiáltási árban elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 
1886. évi junius hó 25-ik napján délelőtti 
9 órakor ezen kir. törvényszék irodájá- 
ban megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapitott kikiáltási áron alul is el- 
adatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 100/,-át, végrehajtató 
kivételével, készpénzben vagy az 1881. 
évi LX. törvényczikk 42. §-ában jelzett ár- 
folyammal számitott és az 1881. évi nov. 
hóő 1-én 3333. sz. alatt kelt igazságügy- 
miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óva- 
dékképes értékpapirban a kiküldött kezé 
hez letenni, avagy az 1881. évi LX törv- 
czikk 170. §-a értelmében a bánatpénznek 

litott szabályszerű elismervényt átszol- 
gáltatni. 

Brassóban, 1886. márcz. 13-án. 
A kir. törvényszék mint telekkvi hatóság. 

Deési, 
(158) 1-1 

Arverési hirdetményi kivonat 
A fogarasi királyi járásbiróság mint 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
vagyonbukott Grama Vasilie csődtömegé- 
hez tartozó, a brassói kir. törvényszék 
(a fogarasi kir. járásbiróság) területén lévő 
Reusor községben fekvő, a reusori 89-ik 
számu telekjegyzőkönyben Grama Vasilie 
vagyonbukott, valamint társtulajdonosok 
Grama Juon, George és Vicentia tulajdo- 
nát képező, A 1-28. rendszám alatt 
foglalt ingatlanokra 732 frtban ezennel 
megállapitott kikiáltási árban az árverést 
külön-külön elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 1886. évi május 

kir. törvsz. elnök. 

Kölcsön 
6' és 5%ra. 
Minden önjogu személy, kinek 

önfentartására állandó jövedelmei 
vannak, u. m: háztulajdonos, gazda, 
bérlő, iparos, kereskedő, hivatalnok, 
stb. kaphat közbenjöttöm utján egy 
fővárosi hitelszövetkezettől 100 frt- 
tól 1000 frtig 50 hó alatt postautal- 
vány utján visszafizetendő 6 száza- 
lékos személy-hitelkölcsönt. Minden 
100 frt kölcsönösszeg havi 2 frt be- 
téttel törleszthető. 

kezdve egy millióig, 17 évre 50/,, 
25 évre 1/,0/, tőketörlesztéssel. Köz- 
ségi kölcsön 40 évre 11,0/, tőke- 

törlesztéssel. Jó anyagból épitett vá- 
rosi bérházakra 25 évre 21/,0/, tőke 

öörlesztéssel. Házkölcsönnél az elő- 
irt becslési költség előre leteendő. 

ivben kitüntetett évi tisztajövedelem 
12-szeres összege kölcsönkép adatik. 

teljesithető. 
Ugynökök tisztességes provizió 

mellett működésre felkéretnek. 
Levelekre csak 30 kr. levélbé- 

lyegben leendő beküldése mellett ada- 
tik válasz. 

Pollák János 
bizományi és ügynöki irodája, 

Budapest, VII, csömöri-út 37. sz. I. em. 

e 
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Mindenféle ruha- és kalapdiszek legujabb divat szerint. 

Laskai Árpád"" 
NŐI DIVAT- ÉS KÉSZ ÖLTÖNY-RAKTÁRA 

(Brassó virág-sor, 328. sz. a. 

ajánlja a t. cz. közönségnek a 

tavaszi és nyári évadra 
ujonnan berendezett üzletét, ugymint: Divatszövetekben, 
fekete és szines cachmirok, selyemszövetek, selyem- 

és angol bársonyok, gyöngydiszek, vásznak, chiffonok, 
oxfordt, creton, szalag, csipke, virág, disztollak, kesz- 
tyük stb. a legjutányosabb árak mellett. : 

Felsők és mhamegrendelések gyorsan és olosó árak mellett készittenek. 

Nagy raktár férfi- és női fehérneműekben. 

k 
1873. 

geta 

Elismerési oklevél. 

Bécsben. Tonn gyógyszertára 
Singerstrasse az Aranyn s 18. szám a- UI U, birodalmi almához". 

020 akbab gaba sz ale a 

lorgyári r 
Brassó, nagy-utcza 526. sz. 

ajánlja gazdagon felszerelt raktárát ki- 
zárólag jól, rendesen s gondosan dolyo- 

zott butorokban a legolcsóbb árak s bize- 
(os kezesség mellett. 

toskokoeoaoododedososk 

a g ab akt gét ado ala s 

TüN T Bécsi világkiállitás 

Ugyanitt diófa s egyeb tönkök vá- 
sároltatnak. (B7)13-20 

k 

ményezte ett. Egy doboz 15 labdacscsal 21 

Leongang, 1883. május 15. 

1gen tisztelt ur! Az ön labdacsai csakugyan 
csodálatos módon hatnak; ezek nem olyanok, mint a 
más eféle feldicsért szerék, hanem csaknem minden 
bajban valóságosan segitenek, — A husvétkor megren- 
delt labdacsokból a legtöbbet jóbarátoknak s ismerő- 
söknek kiosztottam s ezek mindegyikénél segitettek; 
sőtsagg személyeknél is, kiknél különféle bajok s gyar- 
lóságok léteztsk, ha nem is tökéletes egészséget, de 
jelentékeny javulást nyertek, s e labdacsokat folyvást 
használni kivánják, Ázért kérem, küldjön nékem is- 
mét ő csomagot, — Részemről s mindazok részéről, a 
kik az ön labdacsai által már szerencsések voltunk 
egészségünket visszanyerni, fogadja legmélyebb köszö- 
netünket, 

Deutinger Márton. 

Béga-Szt.-György, 1882. febr, 16. 

Tisztelt uram! Az ön piluláiért nem birom 
legbensőbb hálámát elegendőkép nyilatkoztatni, mert 
nőm, ki már évek óta bélhányásban szenvedétt, Isten 

segedelme mellett csak az ön vértisztitó labdacsai által 
lett kigyógyitva, s ha ő még most is kényszerülve van 
némelykor azokból nehányat bevenni, mégis egészsége 

T ezelőtt „általános labdacsok" név alatt, utóbbi 
Vér tisztitó labdacsok, elnevezésöket jogosan birják, mivel csakugyan 

alig létezik egy neme a betegség eknek, melyben e labdacsok csoda-hatásukat be nem bi- 
zonyitották volna. A legmakacsabb esetekben, hol sok más gyógyszerek hasztalanul lettek : 
felhasználva, e labdacsok segélyével számtalanul és rövid idő alatt teljes kigyógyulás ered- 

kr. Egy tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr. pos- 
tai szétküldéssel 1 frt 10 kr. (IEgy tekercsnél kevesebb nem Rüldelik.) 

Számtalan elismerő levelék érkeztek, melyekben e labdacsok fogyasztói hálájoknak 
kifejezést adnak azért, hogy a legkülönfélébb nehéz nyavalyákból ismét teljes egészséghez 
jutottak. A ki csak egyszer is próhát tett e labdacsokkal, azokat tovább ajánlja. 

A sok hálanyilatkozatokból nehányat itt közlünk. 
olyannyira helyre van állitva, hogy most már ifjodott 
erővel minden teendőit végezheti. - E köszönetnyil 
vánitásomat kérem a szenvedő emberiség javára fel 
használmi, s egyszersmind nékem még 2 csomag pilulát 
és 2 darab kina-szappant küldeni. Maradok kiváló 
mély tisztelettel 

Novák Alajos, főkertész. 

Bécs, 1881, február 20-án. 

Tekintetes ur!, Azon feltétellel, hogy az ön 
gyógyszerei mind oly jó hatással birnak, mint az ön 
hires fagybalzsama, mely családomban több avult 
fagydaganatokat gyorsan kigyógyitott, minden ugyne- 
vezett általános szer iránt táplált ellenszenvem mellett 
is eltökéltém magamat az ön vértisztitó lapdacsai hasz- 
nálatára, hogy ezen apró golyócskák segélyével sokévi 
aranyeres bajomat bombázhassam, Nem tartózkodom 
önnek bevallani, hogy régi bajomból négyheti haszná- 
lás után tökéletesen kigyógyultam, s most ismerőseim 
körében e labdacsokat, legszorgalmasabban ajánlom. 
Az ellen sincs semmi kifogásom, ha ön e sorokat - de 
nevem aláirása nélkül — közzé teszi. 

Mély tisztelettel C. v. T. 

PaTalzsdil, ragmafor kalaen vant vrse gya agokra s minden i sebre min 
legbiztosabb szek elfemerve, —– Egy köcsög 40 kr, 

Amerikai kös ke gyors és biztos hatásu 
ZVÉl]! II0C9, tagadhatatlanul a leg- 

jobb szer minden köszvényes és ' csuzos bajok, ugymint 
gerinczagybántalom, tagszaggatás, ischias, migraine, 
ideges fogfájás, főfájás, fülszaggatás stb, stb, ellen. — 
Ára 1 frt 20 kr, 

Élet-essencia (prágai cseppek); megrontott gyomor, 
3 rossz emésztés és mindennemü altesti 

bántalmak ellen kitünő házi-szer. – Egy üvegcsével 
csak 20 krajeczár. 

( ini ő P. .tő vek z- annodhinin Kenöls, Pesrhotei latti, fyek u- 
ve, - Ára egy elegánsan kiállitott nagy szelenczével 
2 forint osztr, ért, 

denféle nyavalyás daganatokra és rég , időnkint feltörő 

köszvényfolyásokra s hasonló bajoknál számtalanszor 

növesztő szer között orvosok által legjobbnak elismer- 

icztit Bullrich A- W.-től. Ki- 
Egyetemes tisztitő-szer tünő házi- szer a rossz 
emésztés minden következményei, ugymint:; főfájás, 
szédülés, gyomorgörecs, gyomorhév, aranyeres bántal- 
mak, székrekedés stb, ellen. - Egy csomag 1 frt, 

Utitü-16 egy már régi idő óta ismert, kitünő 
9 házi-szer hurut, rekedtség, fojtóköhögés 

stb. ellen, - Egy üvegcse 50 kr,. 

Égyetbmes talag7, emol"nártól, vérást vagy 
daganatokra is a lábakon; megrögzött mirigydagana- 
tokra, fájdalmas pokolvarra, sebes és gyuladt emlőkre, 

bebizonyult szer. – Egy köcsög 50 kr, 

Golyva-balzsam, Avekor, 10 kr, iztos szer rr Egy 

Hasonszenvi (hom.) mindenféle gyógyszerek készletben tartatnak. 
(16) 8 12 

Alpesi növény-likör, Bernhard W. Ottmártól. 
Egy üveg z frt 60 kr; fél üveg 1 frt 40 kr. 

Mész-vasszörp, Herbabny-től. - Egy üveg ára 
1 frt 25 kr. 

Schaumann gyomorsója. Egy doboz 75 kr. 

Ferenczpálinka, (sósborszesz). - Egy üveg ára 
60 krajczár. 

Stájer növényszörp. Egy üveg 88 kr. 

Szem-essenecia, dr. Rommershausentól. Egy üveg- 
gel 2 frt 50 kr; félüveggel 1 frt 50 kr. 

Dr. Hufeland szemdománya. - Ára egy do- 
boznak 60 kr. 

Köszvény-fiuid, Kwizdától. Egy üveg 1 frt. 

stb. és minden netalán raktáron nem létező czikkek kivánatra pontosan és legjutányo- 
sabb áron megszereztetnek. 

= Küldeményezések 5 forint összegen alul postával csak az összegnek 

Brassó, ALEXI k önyvnyomdája 

Az itt felsorolt szereken kivül még mindazon gyógyászati különlegességek, melyek 
osztrák lapokban ajánlva vannak, kaphatók, ugyanis : 

postautalványnyal való előleges beküldésére, – nagyobb összegeknél utánvéttel is 
teljesittetnek. 

ára 1 frt 40 kr. 

oOxford-fogcseppek. Egy üveg 50 kr. 

Korneuburgi marhapor. - Egy csomag ára 
42 krajczár. 

Restitutionsfiuid, lovaknak való, - Egy üveg 

Mária-eczelli cseppek. Egy üveg 35 kr. 
Utasoknak való tapasz. - Ára egy tekerecs- nek 60 krajczár. 
Lábizzadás ellemi por. Egy doboz 50 kr. 

Neuroxlyn, Herbabnytól. - Egy üveg ára 1 frt rés 1 frt 20 kr. aA 
Eblabdacsok. Egy doboz 30 kr. 


